
お詫びと訂正 

『大学入試 ひと目でわかる英文読解』 

（初版第 1 刷） 

 

本書におきまして、記載内容に誤りがあることが判明いたしました。 

読者の皆様にお詫び申し上げますとともに、下記の通り、訂正箇所を

お知らせいたします。 

教学社編集部 

p.151 解説 1 行目 誤 完全助動詞 → 正 完全自動詞 

p.213 「第 3 文」 誤 ものであった。 → 正 存在していた。 

p.222 「和訳」2 行目 および p.225 対訳第 2文の「意訳」 

 誤 最も古い芸術と文学の有名な 

正 芸術と文学の知られている中で最古の 

p.223 第 2 文 および p.225 対訳第 2 文（構造図） 

誤 最も古い有名な → 正 知られている中で最古の 

p.225 対訳第 2 文（解説） 

 正 主節は SVC 文型です。known「知られている」（＝過去分詞）は

しばしば最上級とともに用いられます。earliest known で「知

られている中で最古の」となり，まとめて specimens にかかる

M です。 

（以上） 


